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PROTECTOR DE GOMA
TOGGLE BOOT SEALS
CAPPUCCIO IN GOMMA
CAPUCHON EN CAOUTCHOUC

Cuerpo de plástico y palanca, 
vástago y tuerca en latón 
cromado. Para paneles de hasta 
9,5 mm.

Made in plastic with chrome 
plated brass handle, mounting 
stem and nut. Maximum panel 
thickness: 9,5 mm. 

Corpo in plastica, levetta e 
bussola in ottone cromato.
Per pannelli fino a 9,5mm.

Corps en plastique, levier et 
douille en laiton chromé.
Pour panneaux jusqu’à 9,5 mm.

GS11101 GS11103

Cuerpo y tirador de latón 
cromado. 
Para paneles de hasta 22 mm.
Terminales con tornillo.

Chrome plated brass knob.
Maximum panel thickness:  
22 mm.
Terminals with screw.

Corpo e levetta in ottone 
cromato.
Per pannelli fino a 22mm.
Terminale con vite.

Corps et levier en laiton, bouton 
en laiton chromé.
Pour panneaux jusqu’à 22 mm.
Borne à vis.

PULSADOR CON PROTECTOR DE GOMA
CHROMED KNOB WITH RUBBER CAP
PULSANTE CON GOMMA
POUSSOIR AVEC CAPUCHON DE PROTECTION

Interruptor pulsador para 
bocinas, arranques, etc. 
Construido en latón cromado
Montaje en paneles de hasta 22 
mm. Diámetro agujero: 16 mm.

Chrome plated brass knob.
Maximum panel thickness: 22 
mm. Mounting diameter: 16 mm. 
Terminals with screw.

Altoparlante interruttore a 
pulsante, inizia, etc.
Costruito in ottone cromato
Pannelli di montaggio fino a 22 
mm. Diametro del foro: 16 mm. 

Bouton-poussoir haut-parleur, 
démarrage, etc.
En laiton chromé. Panneaux de 
montage jusqu’à 22 mm.
Diamètre du trou: 16 mm. 

Para uso de arranque de 
generadores, bombas de 
achique, limpiaparabrisas, 
controles de motor y otras 
aplicaciones que requieran 
una acción de pulsador 
más que una operacion de 
ON-OFF 

Perfect for generator 
starters, bilge pumps, horns, 
wipers, engine controls and 
any other application that 
requires switching action 
other than ON-OFF or 
different pole configuration.

Per accensione di generatori, 
pompe sentina, tergicristalli, 
controlli motore e altre 
applicazioni che richiedono 
un pulsante.

Pour une utilisation dans le 
démarrage des générateurs, 
des pompes de cale, des 
essuie-glaces, des moteurs 
et d’autres applications 
qui nécessitent une action 
de bouton-poussoir plutôt 
qu’une opération ON-OFF.

INTERRUPTOR PULSADOR • PUSH BUTTON SWITCHE • INTERRUTTORI PULSANTE • INTERRUPTEUR POUSSOIR

INTERRUPTORES TIRADOR • PUSH PULL SWITCHES • INTERRUTTORI A TIRETTO • INTERRUPTEUR A TIRETTE

REF TERM.
GS11101 2 OFF - ON 1
GS11103 3 MOM ON - OFF - MOM ON 1

REF

POLOS
POLE
POLI
POLE

BS8200 1 OFF - MOM ON 6A 32V 1

REF
GS11112 1

REF
GS11113 1

REF TERM.
GS11110 2 OFF - ON 20A 12V 1
GS11111 3 OFF - ON 1 - ON 2 1

REF
GS11182 1

PANEL INTERRUPTOR • PANEL SWITCH 
PANNELLO INTERRUTTORE • TABLEAU ELECTRIQUE

REF (mm)
BS8263 95 x 57 ON - OFF - AUTO 20A 12V 1

Incluye fusible de protección y 
luz de función. 

Contura switches with «ON» 
indicating LED embedded in 
switch.

Include fusibile di protezione e 
luce funzionamento.

Inclus un fusible de 
protection et un voyant de 
fonctionnement.

PANEL BOMBAS DE ACHIQUE • BILGE PUMP SWITCH PANELS • PANNELLO PER POMPE SENTINA • TABLEAU POUR POMPE DE CALE


